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1 Introduzione 

Questo file tecnico contiene descrizioni dettagliate per installare, connettere, mettere in funzione e 

monitorare il prodotto. 

Il gruppo destinatario di questo documento tecnico è costituito esclusivamente da personale 

specializzato, appositamente addestrato e autorizzato. 

1.1 Contatto  

Il tuo contatto per tutte le richieste riguardanti MSENSE® DGA 5: 

MR Assistenza & Reclami 

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 

Falkensteinstraße 8 
93059 Regensburg 
Germania 

service@reinhausen.com 

complaint@reinhausen.com 

 

Se richiesto, a questo indirizzo riceverà maggiori informazioni sul prodotto e su eventuali problematiche 

riguardanti il presente documento tecnico. 

Il dispositivo MSENSE® DGA 5 è prodotto per Maschinenfabrik Reinhausen GmbH da: 

EMH Energie-Messtechnik GmbH 
Vor dem Hassel 2 
D-21438 Brackel 
Germania 

MTE Meter Test Equipment AG 
Landis + Gyr-Strasse 1 
CH-6300 Zug 
Svizzera 

1.2 Diritti di revisione 

Le informazioni contenute in questo documento tecnico sono le specifiche tecniche rilasciate al 

momento della stampa. Modifiche significative si rifletteranno in una nuova edizione del fascicolo 

tecnico. 

Il nome del documento e il numero di versione di questo documento tecnico si trovano a piè di pagina. 

1.3 Completezza 

Questo documento tecnico è completo solo insieme agli altri documenti applicabili. 

Per questo prodotto valgono i seguenti documenti: 

¶ Istruzioni per lôinstallazione e per lôuso MSENSEÈ DGA 5 (questo documento) 

¶ Istruzioni per lôuso del software MSET DGA 

¶ Rapporto del test 
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1.4 Disposizioni legali  

Marchio  

Microsoft, Microsoft Windows sono marchi registrati o marchi registrati di Microsoft Corporation negli 

Stati Uniti e/o in altri paesi.  

Tutti gli altri marchi, marchi registrati, marchi di servizio e nomi commerciali sono di proprietà dei 

rispettivi proprietari. 

Dichiarazione di limitazione di responsabilità  

Dopo la data di scadenza editoriale di questa documentazione, il prodotto potrebbe essere cambiato. 

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso e non 

costituiscono un obbligo per Maschinenfabrik Reinhausen GmbH.  

Ci si riserva espressamente di apportare modifiche ai dati tecnici o alle modifiche di progettazione e 

allôentit¨ della fornitura. I dati e le illustrazioni contenute in questo documento, che si riferiscono 

espressamente a dispositivi e attrezzature di terzi, non sono vincolanti. In linea di principio sono 

vincolanti le informazioni e gli accordi raggiunti nellôelaborazione delle rispettive offerte e ordini. Le 

istruzioni per l'uso originali sono state redatte in tedesco. 

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH non si assume alcuna responsabilità per eventuali errori presenti 

in questo manuale per lôuso preparato dal produttore. Se ha suggerimenti di miglioramento o modifiche 

o ha trovato errori in questo manuale, la preghiamo di informarci. Nessuna parte di questo documento 

può essere riprodotta in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo, elettronico o meccanico, inclusa la 

fotocopia, senza lôespressa autorizzazione scritta da parte di Maschinenfabrik Reinhausen GmbH e 

del produttore. Tutti i diritti riservati. 

1.5 Linee guida per la sicurezza  

Il presente manuale contiene avvertenze da osservare nellôinteresse della Sua sicurezza personale e 

per evitare danni alle cose. Le istruzioni per la Sua sicurezza personale sono contrassegnate da un 

triangolo di avvertimento. Le istruzioni che si riferiscono solo alla prevenzione di danni alle cose non 

hanno un triangolo di avvertimento. Le avvertenze vengono visualizzate in ordine decrescente di 

gravità a seconda del rispettivo livello di pericolo. 

 

Se non vengono prese le dovute precauzioni, si verificherà un decesso o una grave 

lesione. Se non si adottano le misure precauzionali adeguate, possono verificarsi danni 

alle cose. Se si ignora la relativa avvertenza, può verificarsi un risultato sgradito o una 

condizione indesiderata. 

Nei casi in cui si applicano due o pi½ livelli di pericolo, viene considerata solo lôavvertenza di livello pi½ 

grave. Unôavvertenza con un triangolo di avvertimento si riferisce principalmente a possibili lesioni alle 

persone. Allo stesso tempo, ciò può implicare danni alle cose. 

Ai fini della sicurezza del personale di installazione e operativo, si prega di osservare e seguire le 

istruzioni di sicurezza riportate nel capitolo di questo manuale! 
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2 Sicurezza 
Questo file tecnico contiene descrizioni dettagliate per installare, connettere, mettere in funzione e 

monitorare il prodotto. 

¶ Leggere attentamente il presente documento tecnico per familiarizzare con il prodotto. 

¶ Questo documento tecnico fa parte del prodotto. 

¶ Leggere e prestare particolare attenzione alle istruzioni di sicurezza contenute in questo 

capitolo. 

¶ Osservare le avvertenze contenute nel presente fascicolo tecnico per evitare pericoli derivanti 

dal funzionamento. 

¶ Il prodotto è stato fabbricato secondo lo stato dellôarte. Tuttavia, a causa dellôuso funzionale 

possono verificarsi pericoli per la vita e lôincolumit¨ dellôutente o danni al prodotto e ad altri beni 

materiali. 

2.1 Uso previsto 

MSENSEÈ DGA ¯ destinato esclusivamente allôuso in impianti e strutture di ingegneria elettrica. Viene 

utilizzato per il rilevamento tempestivo e la segnalazione di tendenze evolutive e potenzialmente 

dannose nelle apparecchiature monitorate (ad es. trasformatori), misurando la concentrazione di gas 

e di umidit¨ nellôolio isolante dellôapparecchiatura. 

Il dispositivo non è progettato e non è in grado di rilevare guasti a sviluppo molto rapido e quindi non 

è destinato a proteggere il dispositivo da tali guasti (ad esempio, spegnendolo). A tale scopo, si prega 

di utilizzare dispositivi di sicurezza appositamente progettati. 

Lôuso corretto e il rispetto delle condizioni e dei requisiti specificati in questo fascicolo tecnico, nonch® 

delle avvertenze contenute in questa documentazione tecnica e sul prodotto non rappresentano un 

rischio per le persone, le cose e le apparecchiature 

Ambiente. Ci¸ vale per lôintero ciclo di vita del prodotto, dalla consegna al montaggio e funzionamento, 

fino allo smontaggio e allo smaltimento. 

Lôuso previsto ¯ il seguente: 

¶ Utilizzare il prodotto in conformità con il presente documento tecnico, i termini di consegna 

concordati e i dati tecnici. 

¶ Assicurarsi che tutti i lavori necessari siano eseguiti esclusivamente da personale qualificato. 

¶ Utilizzare i dispositivi forniti solo per lo scopo previsto e in conformità alle specifiche del 

presente documento tecnico. 

¶ Osservare le avvertenze di questo documento tecnico per la compatibilità elettromagnetica e i 

dati tecnici. Sicurezza 

2.2 Istruzioni di sicurezza di base 

Al fine di prevenire incidenti, guasti, incidenti e danni ambientali, la persona responsabile del trasporto, 

dellôinstallazione, del funzionamento, della manutenzione e dello smaltimento del prodotto o di parti di 

esso deve assicurarsi che: 
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Dispositivi di protezione individuale 

Indumenti indossati o non adatti aumentano il rischio di rimanere impigliati o feriti su parti rotanti e il 

pericolo di rimanere impigliati su parti sporgenti. Ci¸ costituisce un pericolo per la vita e lôincolumit¨ 

fisica. 

¶ Indossare tutte le attrezzature necessarie, nonché i dispositivi di protezione individuale 

necessari per la rispettiva attività come ad esempio casco, scarpe protettive da lavoro, ecc. 

Osservare il paragrafo ñDispositivi di protezione individualeò. 

¶ Non indossare mai dispositivi di protezione individuale danneggiati. 

¶ Non indossare mai anelli, collane e altri gioielli. 

¶ Per i capelli lunghi indossare una retina per capelli. 

Spazio di lavoro 

Il disordine e le aree di lavoro non illuminate possono causare incidenti. 

¶ Mantenere lôarea di lavoro pulita e ordinata. 

¶ Assicurarsi che lôarea di lavoro sia ben illuminata. 

¶ Rispettare la legislazione vigente nel paese in materia di prevenzione degli infortuni. 

Protezione contro le esplosioni 

Gas, vapori e polveri altamente infiammabili o esplosivi possono provocare gravi esplosioni e incendi. 

¶ Non montare e avviare il prodotto in atmosfere potenzialmente esplosive. 

Informazioni sulla sicurezza 

Le etichette di avvertimento e le etichette di sicurezza sono etichette di sicurezza sul prodotto. Esse 

sono una parte importante del concetto di sicurezza. I marchi di sicurezza sono mostrati e descritti nel 

capitolo ñDescrizione del prodottoò. 

¶ Osservare tutte le etichette di sicurezza presenti sul prodotto. 

¶ Mantenere tutte le etichette di sicurezza presenti sul prodotto complete e leggibili. 

¶ Sostituire i marchi di sicurezza danneggiati o obsoleti. 

Condizioni ambientali 

Per garantire un funzionamento affidabile e sicuro, il prodotto deve essere azionato solo nelle 

condizioni ambientali specificate nei dati tecnici. 

¶ Osservare le condizioni di funzionamento specificate e i requisiti di installazione del sito. 

Modifiche e conversioni 

Modifiche non autorizzate o improprie del prodotto possono causare lesioni alle persone, danni alle 

cose o malfunzionamenti. 

¶ Modificare il prodotto solo dopo aver consultato Maschinenfabrik Reinhausen. 

Pezzi di ricambio 

I pezzi di ricambio non approvati dalla Maschinenfabrik Reinhausen possono causare lesioni alle 

persone e danni materiali al prodotto. 

¶ Utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore. 

¶ Contattare Maschinenfabrik Reinhausen. 
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Lavorare in azienda 

Il prodotto può essere utilizzato solo se perfettamente funzionante. In caso contrario sussiste pericolo 

di morte e di lesioni. 

¶ Controllare regolarmente il funzionamento dei dispositivi di sicurezza. 

¶ I lavori di ispezione descritti in questa scheda tecnica 

¶ si svolgono regolarmente. 

2.3 Qualificazione del personale 

La persona responsabile dellôinstallazione, della messa in funzione, del funzionamento, della 

manutenzione e dell'ispezione deve garantire unôadeguata qualificazione del personale. 

Elettricista 

Lôelettricista qualificato, grazie alla sua formazione professionale, dispone di conoscenze ed 

esperienza, nonché di una conoscenza delle norme e dei regolamenti pertinenti. Inoltre, lôelettricista 

ha le seguenti competenze: 

¶ Lôelettricista individua autonomamente i possibili pericoli ed ¯ in grado di evitarli. 

¶ Lôelettricista ¯ in grado di eseguire lavori su impianti elettrici. 

¶ Lôelettricista ha una formazione specifica per lôambiente lavorativo in cui opera. 

¶ Lôelettricista deve rispettare le disposizioni della legislazione vigente in materia di prevenzione 

degli infortuni. 

Persone con formazione in ingegneria elettrica 

Una persona con formazione in elettrotecnica viene istruita da un elettricista qualificato sui compiti 

assegnatigli e sui possibili pericoli di un comportamento scorretto, nonché sui dispositivi di protezione 

e sulle misure di protezione. La persona con formazione in elettrotecnica lavora esclusivamente sotto 

la direzione e la supervisione di un elettricista qualificato. 

Operatore 

Lôoperatore utilizza e gestisce il prodotto nellôambito di applicazione del presente documento tecnico. 

Egli viene informato è istruito da un operatore circa i compiti speciali e sui possibili pericoli di un 

comportamento scorretto. 

Assistenza tecnica 

Si raccomanda vivamente che le installazioni, la manutenzione, le riparazioni e i retrofit siano eseguiti 

dal nostro servizio di assistenza tecnica. Ciò garantisce lôesecuzione professionale di tutti i lavori. Se i 

lavori non vengono eseguiti dallôassistenza tecnica di Maschinenfabrik Reinhausen, ¯ necessario 

assicurarsi che il personale sia addestrato e autorizzato da Maschinenfabrik Reinhausen. 

MR Assistenza & Reclami 

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 

Falkensteinstraße 8 

93059 Regensburg 

Germania 

service@reinhausen.com 

complaint@reinhausen.com 
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2.4 Dispositivi di protezione individuale 

Per ridurre al minimo i rischi per la salute, sul luogo di lavoro sono necessari dispositivi di protezione 

individuale. 

¶ Indossare sempre i dispositivi di protezione necessari durante il lavoro. 

¶ Non indossare mai dispositivi di protezione individuale danneggiati. 

¶ Seguire le istruzioni nellôarea di lavoro per i dispositivi di protezione individuale. 

Dispositivi di protezione di base da indossare 

 

Abbigliamento di protezione 

Abbigliamento da lavoro aderente con bassa resistenza allo strappo, con maniche 

aderenti e senza parti sporgenti. Viene utilizzato principalmente per proteggere 

dallôimpiglio in parti della macchina in movimento. 

 

Scarpe di sicurezza 

Per la protezione contro la caduta di parti pesanti e lo scivolamento su superfici 
scivolose. 

 

Dispositivi di protezione speciali in condizioni ambientali particolari 

 

 

Occhiali di sicurezza 

Per proteggere gli occhi dalle parti volanti e dagli schizzi di liquidi. 

 

Schermo facciale 

Per proteggere il viso dalle parti volanti e dagli schizzi di liquidi o altre sostanze 
pericolose. 

 

Casco 

Per proteggere contro parti in caduta o volanti e materiali. 

 

Protezione per le orecchie 

Per proteggere contro i danni allôudito. 

 

Guanti protettivi 

Per la protezione contro i pericoli meccanici, termici ed elettrici. 
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2.5 Sicurezza informatica 

Osservare le seguenti raccomandazioni per il funzionamento sicuro del prodotto. 

¶ Assicurarsi che solo le persone autorizzate abbiano accesso al dispositivo. 

¶ Utilizzare il dispositivo solo all'interno di un perimetro di sicurezza elettronico (ESP). 

¶ Assicurarsi che il dispositivo venga azionato solo da personale addestrato e sensibilizzato alla 

sicurezza informatica. 

¶ Tutte le interfacce di protocollo (Modbus, DNP3 e IEC 61850) hanno accesso al MSENSE® 

DGA 5 in modalità di sola lettura. Non è possibile modificare i parametri o i dati.  

¶ Lôaccesso alla parametrizzazione attraverso il software di parametrizzazione MSET pu¸ essere 

protetto da password. Cambiare regolarmente la password. 

Osservare le avvertenze relative alle autorizzazioni di accesso, ai livelli utente e alle impostazioni della 

password riportate nelle istruzioni per lôuso del software di parametrizzazione MSET. 
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3 Informazioni generali 

MSENSE® DGA 5 è un sistema di analisi DGA online multigas installato in modo permanente. 

Consente la misurazione individuale dellôumidit¨ nellôolio (H2O) e dei quattro gas chiave disciolti 

nellôolio: idrogeno (H2), monossido di carbonio (CO), acetilene (C2H2) ed etilene (C2H4). 

Mentre lôidrogeno (H2) è presente in quasi tutti i guasti del sistema di isolamento dei trasformatori di 

potenza e il monossido di carbonio (CO) è un segno di problemi di isolamento della cellulosa / carta, 

la consapevolezza della presenza (o dellôaumento) di acetilene (C2H2) ed etilene (C2H4) serve a 

classificare i guasti come il surriscaldamento, la scarica parziale o lôarco voltaico ad alta tensione. 

I vantaggi principali 

¶ La misurazione individuale delle concentrazioni di gas: idrogeno (H2), monossido di carbonio (CO), 

acetilene (C2H2) ed etilene (C2H4) 

¶ Misurazione dellôumidit¨ nellôolio (H2O)  

¶ Uscita della concentrazione corrente di gas per tipo di gas, cos³ come lôumidit¨ nellôolio attraverso 

unôuscita analogica per ogni tipo 

¶ Allarme automatico e allarme attivato quando vengono superati valori assoluti definibili 

individualmente e/o tassi di incremento - tramite uscite a relè configurabili e/o comunicazione di 

protocollo 

¶ Interfacce di comunicazione ETHERNET 10/100 Mbit / s (rame / RJ45 o fibra ottica / SC duplex) e 

RS485 per supportare i protocolli di trasmissione MODBUS® RTU / ASCII, MODBUS® TCP e il 

protocollo proprietario. 

¶ Modem seriale DNP3 integrato opzionale per il collegamento a un sistema di controllo di processo 

(SCADA) che utilizza il protocollo di comunicazione DNP3. 

¶ Modem IEC 61850 integrato opzionale per la comunicazione con le succursali mediante il protocollo 

di comunicazione IEC 61850. 

 

 

Questo dispositivo può essere utilizzato solo in conformità con le istruzioni 
contenute nel presente manuale. 

 

 

 

Se questo dispositivo viene utilizzato in un modo non specificato dal 
produttore, la garanzia può scadere e compromettere la protezione che deve 
essere determinata dal dispositivo di misurazione.  

Il produttore del dispositivo non si assume alcuna responsabilità per danni 
materiali o lesioni personali derivanti da un uso improprio o dalla mancata 
osservanza delle istruzioni di sicurezza. 
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4 Istruzionidi montaggio 

4.1 Posizione di installazione 

Il sito di installazione è di fondamentale importanza ai fini del corretto funzionamento di MSENSE® 

DGA 5. Nel caso di un trasformatore tipico vi sono tre possibili siti di installazione: 

 

 

 

Pos. 1 Linea di ritorno del raffreddatore: 

Installare MSENSE® DGA 5 su un tratto di tubo rettilineo in corrispondenza del 

collegamento tra il lato inferiore del raffreddatore e il serbatoio del trasformatore. Per 

evitare il vuoto, il dispositivo deve essere sempre montato sul lato di scarico (oltre il 

gomito) della pompa di circolazione. 

Nota: Scegliere questo sito solo se ¯ garantito un flusso dôolio costante attraverso il 

sistema di raffreddamento. 

Pos. 2 Valvola di scarico del serbatoio del trasformatore: 

Per poter installare MSENSE® DGA 5, la flangia della valvola di scarico deve essere 

montata a unôaltezza minima di 40 cm. 

Pos. 3 Valvola di riempimento superiore: 

Questa posizione pu¸ essere utilizzata solo se il livello dellôolio ¯ almeno 100 cm pi½ alto 

del centro della flangia del dispositivo. Tuttavia non è raccomandata poiché in questo sito 

è difficile far funzionare o leggere MSENSE® DGA 5. 

Pos. 4 Non installare mai MSENSE® DGA 5 sopra il raffreddatore o sul lato di aspirazione 

della pompa! 

Nota: Nel sito di installazione deve esserci una buona e costante circolazione dell'olio. 
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4.2 Avvertenze di sicurezza per lôinstallazione 

Le seguenti avvertenze di sicurezza devono essere seguite scrupolosamente durante lôinstallazione. 

In caso contrario non è possibile avanzare alcuna richiesta di garanzia. 

 

Non rimuovere mai il cappuccio protettivo della filettatura di 

collegamento prima di essere pronti per l'installazione del dispositivo 

sulla valvola del trasformatore. 

Questo cappuccio protegge lôunit¨ di collegamento dai danni dovuti alla 

polvere e altri corpi estranei. Inoltre, protegge la filettatura di collegamento e/o 

lôadattatore. 

Nota: Utilizzare il cappuccio protettivo fornito in dotazione anche dopo 

aver smontato il dispositivo. 

 

 

Non chiudere mai le aperture di ventilazione per lôalimentazione di 

ossigeno in quanto lo stesso deve passare attraverso tali aperture. 

Queste si trovano sul lato inferiore della calotta protettiva del dispositivo 

e sulla piastra posteriore del dispositivo. 
 

 

Non utilizzare e/o conservare mai composti idrocarboniosi in prossimità 

della cella di misurazione. 

Non pulire mai MSENSE® DGA 5 con solvente, poiché i gas compromettono 

gravemente la precisione di misurazione e la sensibilità dei sensori. 
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Non esporre mai lôunit¨ di collegamento al vuoto. 

Un vuoto può causare problemi durante il processo di riempimento. 
 

 

 

Prima di ogni rilascio di gas o riempimento del trasformatore, rimuovere 

MSENSE® DGA 5 dalla valvola del trasformatore. In alternativa, è 

possibile chiudere la valvola del trasformatore.  

 

Non azionare mai MSENSE® DGA 5 su una valvola del trasformatore 

chiusa per periodi prolungati. Si prega di rimuovere il dispositivo se ciò 

non può essere evitato. Attenersi sempre alle istruzioni per la rimozione.  

 

Non installare mai MSENSE® DGA 5 sopra il raffreddatore o sul lato di 

aspirazione della pompa!!  

 

MSENSE® DGA 5 può essere installato solo in una posizione che si trovi 

almeno 100 cm al di sotto del livello di riempimento dellôolio.  

 

Non installare mai MSENSE® DGA 5 su un tubo a ginocchio o su una curva del 

tubo. 

La turbolenza nelle curve dei tubi può provocare un vuoto che può causare 

problemi al dispositivo. 

 

 

Non montare mai MSENSE® DGA 5 su collegamenti o valvole 

galvanizzate.  

 

Non utilizzare mai un'idropulitrice per pulire il MSENSE® DGA 5. 

I collegamenti o le valvole galvanizzate possono reagire con lôolio, il che pu¸ 

portare a letture errate. 
 

 

Le idropulitrici utilizzate per pulire il trasformatore posso provocare seri 

danni a MSENSE® DGA 5. 

Le idropulitrici utilizzate per pulire il trasformatore posso provocare seri danni a 

MSENSE® DGA 5. 
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Non utilizzare mai pinze tronchesi. 

Lôutilizzo di tali utensili pu¸ danneggiare le superfici dellôunit¨ di collegamento 

e quelle della filettatura di collegamento. Utilizzare una chiave aperta M55 o 

una chiave regolabile da 1½". 
 

 

 

Avvertenza!!! 

Il maneggio scorretto o improprio dellôunit¨ di collegamento, come ad 

esempio il vuoto, la vernice o il solvente, porterà alla scadenza del diritto 

di garanzia. 
 

 

Il dispositivo può essere montato e messo in funzione solo in aree di 
lavoro ristrette e non liberamente accessibili! 

 

 

 

Durante il montaggio del dispositivo devono essere indossati guanti di 
sicurezza.  
Se il dispositivo deve essere installato oltre 1 m, è necessario l'uso di 
dispositivi di protezione individuale per evitare cadute e per la sicurezza 
del personale appositamente addestrato. 

 

 

 

 

Il peso elevato richiede l'impiego di due persone per il montaggio del 
dispositivo. Utilizzare un'attrezzatura di sollevamento. In questo modo si 
evitano movimenti indesiderati durante l'installazione   

 

Il dispositivo può essere montato solo da uno specialista 
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Durante il montaggio e la rimozione devono essere evitate perdite di 
sostanze pericolose nell'ambiente. Raccogliere le sostanze inquinanti 
direttamente nei punti di uscita.  
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4.3 Preparazione dellôinstallazione 

Prima dellôinstallazione ¯ necessario eseguire un controllo visivo del dispositivo. A tale scopo, svitare 

le due viti zigrinate e rimuovere il coperchio protettivo del dispositivo. Tutti i connettori, i cavi e i tubi 

flessibili devono essere collegati. 

4.3.1 Collegamento meccanico 

Il dispositivo di collegamento di MSENSE® DGA 5 ha una filettatura esterna di tipo G 1½"' ISO DIN 

228-1 o 1İ" NPT ANSI B 1.20.1 (deve essere specificato nellôordine). 

MSENSE® DGA 5 deve essere installato su una valvola a saracinesca a passaggio totale o su una 

valvola a sfera sul trasformatore. 

Queste valvole di arresto sono generalmente dotate di una flangia cieca. Per questo motivo, prima 

dellôinstallazione devono essere riadattate con una flangia filettata adeguata, un adattatore di 

collegamento o un giunto filettato. 

Ne risultano 2 diversi tipi di installazione. 

4.3.1.1 Collegamento a flangia 

MSENSE® DGA 5 viene avvitato direttamente alla flangia filettata, ovvero il dispositivo viene ruotato 

attorno al proprio asse per essere fissato in posizione. Questo tipo di installazione richiede uno spazio 

libero di 430 mm di diametro intorno al centro della flangia di collegamento. 

 

           

 

Nota: La profondit¨ della filettatura della flangia filettata o dellôadattatore di collegamento deve essere 

di almeno 25 mm. 

4.3.1.2 Giunto filettato 

Si consiglia di collegare MSENSE® DGA 5 con un giunto filettato (a tenuta piatta) sulla valvola a 

saracinesca/valvola a sfera. Questo giunto filettato, detto anche giunzione, è composto da una flangia 

filettata, da un inserto a tenuta piatta e da un dado di raccordo. In questo caso, il dispositivo non viene 

ruotato durante lôinstallazione, bens³ il dado di raccordo viene ruotato per fissare il dispositivo in 

posizione. A questo scopo viene utilizzata una guarnizione piatta. In questo caso non è necessaria 

unôulteriore sigillatura della filettatura con nastro sigillante per filettature o con adesivo per filettature, 

se non solo raramente. 
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Nota: Alcune valvole a sfera sono dotate anche di dadi per raccordi (valvola a sfera per pompe). 

4.3.2 Collegamento alla tensione di alimentazione 

MSENSE® DGA 5 è disponibile in 4 diverse versioni di tensione (da specificare al momento 

dellôordine). A seconda della versione utilizzata, in prossimità del dispositivo deve essere presente il 

seguente collegamento in corrente alternata o continua sotto forma di cavo di collegamento alla rete 

a 3 poli (4.4.2): 

Versione a tensione nominale  Tensione di alimentazione 

120 V -20% +15% AC 50é60 Hz   96 Vmin ... 138 Vmax AC 50é60 Hz 

230 V -20% +15% AC 50é60 Hz 184 Vmin ... 264 Vmax AC 50é60 Hz 

120 V -20% +15% DC   96 Vmin ... 138 Vmax DC 

230 V -20% +15% DC 184 Vmin ... 264 Vmax DC 

Il consumo energetico di MSENSE® DGA 5 è max. 400 VA. 

Fusibile:  120 V: T4A  230 V: T2A 

4.3.3 Strumenti e ausili necessari 

Lôinstallazione meccanica ed elettrica di MSENSE® DGA 5 può essere effettuata con i seguenti 

strumenti/ausili: 

Strumento / ausili Utilizzo 

Chiave esagonale lunga misura 4 Vite di spurgo 

Multimetro digitale Tensione di alimentazione di controllo 

Cacciavite n. 2 Tensione di alimentazione 

Spazzola in ottone Unità di collegamento 

Chiave aperta M55 o chiave regolabile da 1½" Unità di collegamento 

Secchio, assorbitore dôolio, stracci, tovaglioli di carta Vassoio di raccolta per perdite di olio 

Foglio di plastica / telone Vassoio di raccolta per le parti in 

caduta 

4.3.4 Sigillatura della filettatura di collegamento 

La filettatura di collegamento può essere fissata e sigillata in diversi modi. 

Si consiglia di utilizzare un nastro sigillante per filettature o un adesivo per filettature: 
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4.3.4.1 Nastro sigillante per filettature  

Il nastro sigillante per filettature, noto anche come nastro di teflon o nastro di PTFE 

(politetrafluoroetilene) viene avvolto strettamente attorno alla filettatura esterna dellôunit¨ di 

collegamento di MSENSE® DGA 5. Si consiglia lôutilizzo di un nastro in teflon per filettature grossolane 

(100 g/m2). 

 

 

 

 

Avvertenza!!! 

Se si utilizza il teflon per sigillare la filettatura di collegamento, non è 

possibile effettuare collegamenti successivamente. 

!!!! Pericolo di perdite!!!! 
 

4.3.4.2 Adesivo per filettature 

Consigliamo di combinare i due prodotti Henkel LOCTITE® 7471 (attivatore) e LOCTITE® 577 (tenuta 

e fissaggio). Lôattivatore LOCTITE® 7471 aumenta la velocità di indurimento e viene utilizzato prima 

che lôadesivo per filettature LOCTITEÈ 577 venga applicato su 3 o 4 giri della filettatura esterna 

dellôunit¨ di collegamento di MSENSEÈ DGA 5. 

 

      

 

 

Avvertenza!!! 

Si prega di osservare le specifiche fornite dal produttore!!!  
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4.3.4.3 Guarnizione piatta 

Se si usa un giunto filettato, non è necessario sigillare e fissare il collegamento utilizzando nastro 

sigillante per filettature o adesivo per filettature. In questo caso, la guarnizione piatta e il dado di 

raccordo fissano il collegamento. 

 

      

 

4.4 Installazione 

Una volta completati i preparativi dellôinstallazione, MSENSE® DGA 5 può essere installato.  

Lôinstallazione avviene in 3 passi: 

¶ Installazione meccanica   [4.4.1] 

¶ Installazione elettrica     [4.4.2] 

¶ Completamento dellôinstallazione  [4.4.3] 

4.4.1 Installazione meccanica 

La sequenza per lôinstallazione meccanica dipende dal collegamento sul lato del trasformatore. Vi sono 

2 tipi base di installazione meccanica: 

¶ Montaggio diretto   [4.4.1.1] 

¶ Montaggio indiretto   [4.4.1.2] 

Nota: In caso di forti vibrazioni in corrispondenza della valvola di installazione/valvola a saracinesca, 

la tensione deve essere alleggerita mediante un supporto supplementare. 
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4.4.1.1 Montaggio diretto 

In caso di montaggio diretto, MSENSE® DGA 5 viene avvitato direttamente alla flangia filettata, ovvero 

il dispositivo viene ruotato attorno al proprio asse per essere fissato in posizione. Questo tipo di 

installazione richiede uno spazio libero di 430 mm di diametro intorno al centro della flangia di 

collegamento. 

 

 

 

Il giunto filettato può essere sigillato e fissato in posizione con nastro sigillante per filettature o adesivo 

per filettature. 

¶ Montaggio diretto con nastro sigillante per filettature [0] 

¶ Montaggio indiretto con adesivo per filettature [4.4.1.1.2] 

 

 

Avvertenza!!! 

Rimuovere il cappuccio protettivo (ruotandolo lentamente) solo quando 

si ¯ pronti per lôuso di MSENSEÈ DGA 5, da installare sulla valvola di 

collegamento / a saracinesca! 
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4.4.1.1.1 Montaggio diretto con nastro sigillante per filettature 

¶ Utilizzare un panno asciutto / tovagliolo di carta per pulire lôinterno della flangia filettata. 

 

 

¶ Utilizzare un panno asciutto / tovagliolo di carta per pulire la filettatura esterna dellôunit¨ di 

collegamento. Rimuovere completamente eventuali residui di nastro sigillante per filettature 

dalla filettatura esterna. 
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¶ Avvolgere da 3 a 15 strati di nastro sigillante per filettature (a seconda delle caratteristiche della 

filettatura) in senso orario (visto dal retro) attorno alla filettatura di collegamento di MSENSE® 

DGA 5. La prima scanalatura della filettatura deve rimanere libera. 

 

 

¶ Posizionare MSENSE® DGA 5 orizzontalmente sulla flangia filettata. Assicurarsi che il 

dispositivo non si pieghi. 
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¶ Avvitare MSENSE® DGA 5 2 o 3 volte in senso orario a mano nella flangia filettata. 

 

 

 

¶ Ora utilizzare una chiave aperta M55 o una chiave regolabile da 1½" per avvitare MSENSE® 

DGA 5 di altri 5 o 6 giri in senso orario nella flangia filettata e fermarsi quando la vite di 

ventilazione è in posizione a ore 9. 

 

 

 

Nota: Se lôunit¨ pu¸ essere avvitata senza che sia necessario un grande sforzo, ¯ stato utilizzato 

troppo poco nastro sigillante per filettature. Il dispositivo deve essere nuovamente avvitato, il nastro 

sigillante per filettature deve essere rimosso completamente e la procedura di montaggio deve 

essere ripetuta. 

 

¶ Rimuovere le due viti zigrinate e il coperchio protettivo del dispositivo. 
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¶ Allineare ora il dispositivo ruotandolo in senso orario fino a quando la vite di ventilazione si 

trova in alto a ore 12. Assicurarsi che il dispositivo sia montato stabilmente in questa posizione 

finale. 

 

 

 

Nota: MSENSE® DGA 5 può essere allineato solo ruotando in senso orario. Non appena il 

dispositivo viene ruotato in senso antiorario per lôallineamento, il montaggio deve essere eseguito 

nuovamente! 

 

 

Avvertenza!!! 

Quando si utilizza il nastro sigillante per filettature, avvitando il 

dispositivo oltre la posizione a ore 12, il dispositivo deve essere 

nuovamente avvitato, il nastro sigillante per filettature completamente 

rimosso e il montaggio nuovamente eseguito 

 

 
 

 

Avvertenza!!! 

Le seguenti fasi devono essere eseguite secondo le procedure aziendali. 

Lavorare con attenzione ed evitare che penetri aria nel trasformatore.  

Utilizzare un secchio per raccogliere le perdite di olio. 
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¶ Svitare la vite di ventilazione di 3 o 4 giri in senso antiorario con la chiave a brugola (misura 4) 

(la ventilazione è attiva). 

 

 

 

¶ Aprire la valvola a saracinesca del trasformatore con molta attenzione fino a quando lôolio non 

esce dal tubo flessibile campione. Lasciare che lôolio si versi in un contenitore. 
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¶ Chiudere la vite di ventilazione non appena non vi sono pi½ bolle dôaria che fuoriescono dal 

tubo flessibile campione. 

 

 

 

¶ Ora aprire completamente la valvola a saracinesca/valvola a sfera. 
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¶ Fissare lôestremit¨ del tubo flessibile campione con una fascetta per tubi flessibili 

 

 

 

¶ Utilizzare un panno asciutto / carta assorbente per rimuovere accuratamente i residui di olio 

dal dispositivo. 

 

 

 

Avvertenza!!! 

Non utilizzare solventi per la pulizia!  
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¶ Controllare ogni 30 minuti se il collegamento a vite è a tenuta stagna. 

 

 

4.4.1.1.2 Montaggio diretto con adesivo per filettature 

¶ Utilizzare un panno asciutto / tovagliolo di carta per pulire lôinterno della flangia filettata. 

 

 

 

  



MSENSE® DGA 5 7045877/03 IT - 06.2022 Pagina 27 

 

¶ Utilizzare un panno asciutto / tovagliolo di carta per pulire la filettatura esterna dellôunit¨ di 

collegamento. 

 

 

 

¶ Applicare LOCTITE® 7471 (attivatore) spruzzandolo o applicandolo con un pennello su 

entrambe le superfici di tenuta. Durante la spruzzatura, le aperture (valvola a saracinesca del 

trasformatore e MSENSE® DGA 5) devono essere coperte/sigillate con un panno pulito / 

tovagliolo di carta. 

 

 

 

¶ Lasciare asciugare completamente lôattivatore in un locale ben ventilato fino a quando la 

superficie non è completamente asciutta.  

Nota: Dopo lôattivazione, il collegamento a vite deve essere incollato entro e non oltre 7 giorni. 

Prima dellôincollaggio si deve evitare lo sporco. 
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¶ Applicare LOCTITE® 577 (adesivo) a 360° a forma di anello su 3 o 4 scanalature della filettatura 

esterna, lasciando libera la prima scanalatura della stessa. 

 

 

 

¶ Applicare lôadesivo sul fondo della filettatura utilizzando guanti adatti, in modo da riempire gli 

spazi vuoti. 

Nota: Adattare di conseguenza la quantità di adesivo nel caso di spazi intermedi più grandi. 

 

¶ Posizionare MSENSE® DGA 5 orizzontalmente sulla flangia filettata. Assicurarsi che il 

dispositivo non si pieghi. 
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¶ Avvitare MSENSE® DGA 5 2 o 3 volte in senso orario a mano nella flangia filettata. 

 

 

 

¶ Ora utilizzare una chiave aperta M55 o una chiave regolabile da 1½" per avvitare MSENSE® 

DGA 5 di altri 5 o 6 giri in senso orario nella flangia filettata e fermarsi quando la vite di 

ventilazione è in posizione a ore 9. 

Nota: Se lôunit¨ pu¸ essere avvitata senza che sia necessario un grande sforzo, ¯ stato utilizzato 

troppo poco nastro sigillante per filettature. Il dispositivo deve essere svitato di nuovo, il sigillante 

per filettature deve essere completamente rimosso con una spazzola in ottone e il montaggio 

deve essere nuovamente eseguito. 

 

 

 

¶ Rimuovere le due viti zigrinate e il coperchio protettivo del dispositivo. 
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¶ Allineare ora il dispositivo ruotandolo in senso orario fino a quando la vite di ventilazione si 

trova in alto a ore 12. Assicurarsi che il dispositivo sia montato stabilmente in questa posizione 

finale. 

 

 

 

¶ Si consiglia di attendere 30 minuti prima di proseguire con le successive fasi di installazione. 

Lôadesivo per filettature si indurisce solo sotto pressione, cioè nelle scanalature della filettatura 

del tubo di collegamento. Per questo motivo, ogni eccesso di adesivo per filettature deve essere 

rimosso con un panno pulito. 

Nota: Lôadesivo si ¯ indurito completamente e dopo una settimana ha raggiunto la resistenza 

contro gli influssi ambientali. 
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Avvertenza!!! 

Le seguenti fasi devono essere eseguite secondo le procedure aziendali. 

Lavorare con attenzione ed evitare che penetri aria nel trasformatore.  

Utilizzare un secchio per raccogliere le perdite di olio. 
 

 

¶ Svitare la vite di ventilazione di 3 o 4 giri in senso antiorario con la chiave a brugola (misura 4) 

(la ventilazione è attiva). 

 

 

¶ Aprire la valvola a saracinesca del trasformatore con molta attenzione fino a quando lôolio non 

esce dal tubo flessibile campione. Lasciare che lôolio si versi in un contenitore. 
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¶ Chiudere la vite di ventilazione non appena non vi sono pi½ bolle dôaria che fuoriescono dal 

tubo flessibile campione. 

 

 

 

¶ Ora aprire completamente la valvola a saracinesca/valvola a sfera. 
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¶ Fissare lôestremit¨ del tubo flessibile campione con una fascetta per tubi flessibili 

 

 

 

¶ Utilizzare un panno asciutto / carta assorbente per rimuovere accuratamente i residui di olio 

dal dispositivo. 

 

 

 
 

 

Avvertenza!!! 

Non utilizzare solventi per la pulizia!  
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¶ Controllare ogni 30 minuti se il collegamento a vite è a tenuta stagna. 

 

4.4.1.2 Montaggio indiretto 

In caso di montaggio indiretto, MSENSE® DGA 5 viene fissato in posizione avvitando il dado di 

raccordo sul giunto filettato. Qui viene utilizzata una guarnizione piatta come guarnizione per filettatura. 

 

 

Avvertenza!!! 

Rimuovere il cappuccio protettivo (ruotandolo lentamente) solo quando 

si è pronti per lôuso di MSENSEÈ DGA 5, da installare sulla valvola di 

collegamento / a saracinesca! 
 

 

¶ Utilizzare un panno asciutto / tovagliolo di carta per pulire lôinterno del dado di raccordo. 

 

 

¶ Utilizzare un panno asciutto / tovagliolo di carta per pulire la filettatura esterna dellôunit¨ di 

collegamento. Rimuovere completamente lo sporco dalla filettatura esterna con una spazzola 

in ottone. 
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¶ Posizionare MSENSE® DGA 5 orizzontalmente sul giunto filettato. Assicurarsi che il dispositivo 

non si pieghi. 

 

 

Avvertenza!!! 

Accertarsi che la guarnizione piatta sia correttamente avvitata in 

posizione tra  

MSENSE® DGA 5 e giunto filettato. 
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¶ Ruotare il dado di raccordo a mano sulla filettatura esterna dellôunit¨ di collegamento fino 

allôarresto. 

 

 

 

¶ Rimuovere le due viti zigrinate e il coperchio protettivo del dispositivo. 

¶ Allineare ora il dispositivo ruotandolo in senso orario fino a quando la vite di ventilazione si 

trova in alto a ore 12. 

¶ Utilizzare una chiave aperta M55 o una chiave regolabile da 1İò per serrare il dado di raccordo 

finch® il collegamento non ¯ ben saldo. Assicurarsi che lôallineamento a ore 12 non sia spostato. 

Utilizzare unôulteriore chiave aperta M55 o una 1İ" per bloccare il dispositivo durante il 

serraggio e tenerlo in posizione. 

 

 

 
 

 

 

Avvertenza!!! 
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Le seguenti fasi devono essere eseguite secondo le procedure aziendali. 

Lavorare con attenzione ed evitare che penetri aria nel trasformatore.  

Utilizzare un secchio per raccogliere le perdite di olio. 

 

¶ Svitare la vite di ventilazione di 3 o 4 giri in senso antiorario con la chiave a brugola (misura 4) 

(la ventilazione è attiva). 

 

 

 

¶ Aprire la valvola a saracinesca del trasformatore con molta attenzione fino a quando lôolio non 

esce dal tubo flessibile campione. Lasciare che lôolio si versi in un contenitore. 
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¶ Chiudere la vite di ventilazione non appena non vi sono pi½ bolle dôaria che fuoriescono dal 

tubo flessibile campione. 

 

 

 

¶ Ora aprire completamente la valvola a saracinesca/valvola a sfera. 
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¶ Fissare lôestremit¨ del tubo flessibile campione con una fascetta per tubi flessibili 

 

 

 

¶ Utilizzare un panno asciutto / carta assorbente per rimuovere accuratamente i residui di olio 

dal dispositivo. 

 

 

 
 

 

Avvertenza!!! 

Non utilizzare solventi per la pulizia!  

 

  



MSENSE® DGA 5 7045877/03 IT - 06.2022 Pagina 40 

 

¶ Controllare ogni 30 minuti se il collegamento a vite è a tenuta stagna. 

 

 

4.4.2 Collegamento elettrico 

Utilizzare tubi rinforzati come protezione per tutti i cavi e collegarli ai rispettivi collegamenti nel 

dispositivo (5.3). Tutti i cavi devono essere forniti dal cliente. 

Per i collegamenti elettrici sono disponibili le seguenti versioni: 

 

1 x giunto filettato SKINTOP® M16 (campo di serraggio 4,5 ... 10,0 mm 

2 x giunto filettato SKINTOP® M20 (campo di serraggio 7,0 ... 13,0 mm 

1 x giunto filettato SKINTOP® M25 (campo di serraggio 9,0 ... 17,0 mm 

 

 

Avvertenza!!! 

In caso di utilizzo di cavi di diametro inferiore, per garantire il serraggio 

e la tenuta stagna del pressacavo, è necessario utilizzare degli inserti di 

tenuta ridotti adeguati! 
 

 

Nota: MSENSE® DGA 5 viene fornito dalla fabbrica con 2 giunti filettati SKINTOP® M16 e M20! I quattro 

condotti rimanenti sono sigillati con tappi ciechi M20 e M25. 
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¡ Collegamento alla rete: 

Raccomandazione per il cavo di collegamento alla rete: 

Tipo di cavo: PUR-PUR CEE JB 3x1.50 (o simile) 

Diametro del cavo Å: 8,1 mm 

Sezione del cavo Ã: 1,5 mm2 (dei 3 fili singoli) 

 

¢ Comunicazione via modem: 

Linea analogica: 

Raccomandazione per il cavo di linea analogico: 

Tipo di cavo:  U72 1x4x0.5 (o simile) 

Diametro del cavo Å: 3,8 mm 

Sezione del cavo Ã: 0,5 mm2 (dei 4 fili singoli) 

 

£ Comunicazione Ethernet: 

 La comunicazione Ethernet può essere collegata tramite cavo di rame (RJ45) o cavo in fibra ottica 

(SC-Duplex) (da indicare al momento dellôordine). Per la variante in rame, la presa per il 

collegamento (RJF 544) si trova direttamente sul retro del dispositivo. Il collegamento per la 

versione in fibra ottica deve essere fatto passare attraverso il pressacavo e collegato direttamente 

sul lato interno del dispositivo. 

 

 Cavo in rame: 

 Raccomandazione per il cavo di comunicazione Ethernet (rame): 

 Tipo di cavo:  Cavo Ethernet Cat. 5e con connettore RJ45 (RJF 544 6) 

 Diametro del cavo Å: 6,3 mm 

 


































































































































































































